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Ministeriul Gautsch şi crisa.
După căderea cabinetului Ba- 

deni şi după înlocuirea lui cu actua
lul ministeriu de funcţionari Gautsch, 
ori şi care om, cunoscător de rapor
turile interi6re ale Austriei, trebuia 
se-şi ĉ ica, că pe cale şi cu mijlâce 
normale nu va fi cu putinţă a delă- 
tura în câte-va luni de cjile marile 
piedecT, ce se opun funcţionării re
gulate a parlamentului din Viena.

Ceea-ce se prevedea, este aqjî 
neîndoios. încercările iăcute de ca
binetul Gautsch în scop de a aplana 
lucrurile, au adus cu sine, că pe 
lângă oposiţiunea şi obstrucţiunea 
Germanilor, au mai declarat şi Cehii 
resboiu guvernului, care a luat po* 
siţiă hotărîtă în contra pretensiuni- 
lor lor de drept public.

Cum îşi va pute, în asemeni 
împrejurări, crea o maioritate tare 
ministeriul Gautsch? Chiar de i-ar 
succede să mulcomescă pe Germani, 
el totuşi va întâmpina cele mai mari 
greutăţi din partea Cehilor şi a ce
lorlalte partide, cari iac parte din 
majoritatea de acjî a parlamentului.

Mai este şi altă împrejurare, ce 
îngreundsză mult acţiunea guvernu
lui, care înse de altă parte pbte se-i 
vină întru cât-va şi în ajutor. In 
anul acesta sărbându-se jubileul de 
50 ani de domnire al împăratului, 
s’a manifestat dorinţa în cercurile 
diriguit6re de a*se evita pe cât se 
p6te o crisă în guvern, ca se nu se 
turbure festivitatea.

Din aceste consideraţiunî, se 
anunţă acum, Gautsch se fi şi in
trat în vorbă cu ministrul-preşedinte 
unguresc pentru o eventuală amâ
nare a stării provisorie privit6re 
la pact.

O scire mai nouă sosită din 
Viena susţine chiar, că între Gautsch 
şi Banffy s’ar fi stabilit înţelegerea, 
ca terminul ultim pentru încheierea 
definitivă a pactului, care este 1 Maiu
a. c., se se mai amâne încă cu un

an. Printr’asta s’ar mai pute lungi 
viaţa cabinetului Gautsch, care alt
iéi va trebui în curend s’o păţâscă 
ca şi cabinetul Badeni.

Póte că stau în legătură cu amin
titul plan şi măsurile, ce a hotărît 
guvernul austriac a*le lua în timpul 
cel mai de aprópe. Faptul, că el vró 
se convőce parlamentul la mijlocul 
lui Martie, după ce în Pesta a decis 
consiliul comun de miniştri, ca de
legaţi unile se se întrunâscă la finea 
lui Aprilie, se esplică astfel, că sco
pul este numai de a face posibil să 
se constitue parlamentul, se facă 
alegerea delegaţiunei, precum şi a 
comisiunei cuotei şi se mai dea ab
solutoriu pentru ordonanţele minis
teriale edate pe basa § 14 al con
stituţiei. După acésta parlamentul 
póte sé fiă ărăşi amânat.

E  învederat, că în împrejurările 
de faţă nici nu se póte aştepta mai 
mult dela actualul „Reichsrath". Ér 
încât pentru pactul cu Ungaria, nu 
e speranţă nici măcar sé între în 
discusiunea lui, necum se-1 primâscă.

Totul se ínvértesce dór pentru 
moment împrejurul esigenţei de a-se 
vota budgetul cheltuelilor comune 
pe anul viitor, mai ales avénd în 
vedere, ca în Orient din nou ame
ninţă a isbucni încurcături.

După cele ce s’au petrecut în 
dieta boemă înse anevoie credem, 
că baronul Gautsch ar pute isbuti 
aşa de uşor şi neted cu planul in
dicat, chiar de ar avé deplinul con
simţământ şi sprijin al colegului seu 
unguresc.

N o u  p r o v is o r iu ?  „Pesti Napló u 
dela 1 Martie primesce din Viena o scire 
de sensaţiă, pe care o comunică cu reservă. 
Etă ce i-se scrie fóiei guvernamentale ; 
„In cercurile, ce stau aprópe de guvernul 
austriac se opineză, că resolvarea crisei 
ameninţătore nu este a-se căuta în Boe- 
mia, ci în Ungaria. Guvernul austriac adecă 
va cere dela guvernul unguresc prelungirea 
provisoriului despre pact încă pe un an. Gu-

vernul vienes speră, că primind acestă con
cesiune, va pute să evite crisa ministerială 
acum în anul jubileului al 50-lea al dom
niei monarchului. Decă se va înşela în 
speranţa lui, nu-i rămâne alt-ceva de făcut, 
decât să şi dea dimisia".

Situaţia în Austria.
piarele oficiose din Viena négâ, că 

ministeriul Gautsch ar fi în ajunul unei 
crise şi susţin, că ministeriul de funcţio
nari va conchema de sigur parlamentul 
din Viena şi va încerca se facă posibilă 
acţiunea lui.

„N. W . Tagbl.tt 4ice, că un distins 
om de stat şi-a dat părerea, că decă mi
nistrul-preşedinte actual Gautsch nu va 
descurca situaţia politică, nu se va mai afla 
nici unul, care së o potă face.

*

Votul, ce vor trebui së-1 depună stu
denţii dela universităţile austriaco la înce
putul semestrului este de următorul cu
prins :

„Depun prin propria mea subscriere 
votul, că voesc a mô conforma conscien- 
ţios legilor academice şi că voiü fi tot- 
déuna cu ascultare şi respect faţă cu au
torităţile academiceK.

Se crede, că studenţii nu se vor opune 
subsemnării acestui vot, care nu va cere 
nimic deosebit, de ceea ce s’a cerut şi pănă 
acum. O adunare, ce a voit së o ţină stu
denţii în cestiunea acésta, a fost oprită.

*

In cercurile politice se vorbesce, çà 
îndată după ce va fi închisă, acjî-mâne, 
dieta Boemiei, guvernul va publica noua 
ordonanţă de limbă, precum şi ordinul, prin 
care se va cassa interzicerea purtării colo
rilor la universitatea din Praga.

*

Schônerianii au ţinut în Eger (Boe- 
mia) Duminecă o mare adunare de popor 
germană naţională, la care au luat parte 
pèste 2000 de persone. Era consignată mi
liţia şi adusă multă gendarmeriă. Aduna
rea a decurs liniştit. S’a accentuat în adu
nare, că uniunea personală e de preferit

stărilor actuale şi la propunerea lui Schő- 
nerer, adunarea a declarat, că ordonanţele 
de limbă trebue se se retragă, că cestiu
nea limbei numai pe calea legislaţiei se 
póte regula, şi că înainte de tóté trebue 
sé se stabiléscá limba germană ca limbă a 
statului.

*

Asupra declaraţiunii de Sâmbătă a 
locţiitorului făcută în dieta boemă scrie
nNarodni Listyu :

Tonul brusc, birocratic al declaraţiei 
guvernului a rupt ăe-odatâ legătura dintre 
Cehi şi guvern şi a adus clarificarea dorită. 
Baronul Gautsch, pronunţându-se în contra 
convingerii de drept public al Cehilor, s’a 
declarat una cu centraliştii germani, şi s’a 
lăpădat de dreptul de a cere încrederea şi 
sprijinul nostru. Pacienţa Cehilor s’a sfîr-. 
şit; ei au isprăvit’o cu guvernul, care nu 
va ave nici un singur deputat ceh în ma
joritatea sa necunoscută şi în genere nu va 
puté avé majoritatea în parlamentul vienes.

Volitik“ observă, că din declaraţia 
guvernului resultă, că acesta se silesce a-şi 
crea o posiţiă durabilă la Germanii Boe
miei, care va avé sé se pronunţe în Reichs- 
rath.

„Hlas Narodaa dice, că prin jocul de 
Va-banque al Germanilor situaţiunea a de
venit şi mai critică şi periculosă.

*

Pecum am arătat, deputaţii germani 
din Boemia n’au vrut sé ia parte la des- 
baterea adresei propusă de majoritatea Ce
hilor şi a marilor proprietari, şi protestând 
au părăsit cu toţii dieta. Majoritatea, tre
când la ordinea 4üei peste protestul Nem
ţilor a primit adresa unanim.

In şedinţa următore de Luni s’a în
ceput desbaterea asupra budgetului ţârii. 
Deputaţii germani nu s’au mai presentat. A  
vorbit Eduard Gregr în contra guvernului 
4icend, că declararea de Sâmbătă a loc
ţiitorului a produs o mare amărăciune, dér 
acum poporul boem scie cum stă cu gu
vernul.

Un alt deputat Baxa 4ice, că décá la 
adresa dietei nu se va da nici un răspuns, 
atunci nu se va afla nici un singur deputat 
ceh, care se consimtă a fi ales în deputaţia
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Cum vom traduce pe classicî?
(Biblioteca autorilor classicî. Müller. Bucuresci 1898) 

Studiu-recensiune.

—- F i n e . — I

A lt esemplu caracteristic pentru ne- j 
înţelegerea construcţiunei stilistice latinescl! 
pag. 13: „sé pregăteau (giganţii) sé puie 
cele 100 de mâni ale lor pe ceruls făcut 
captiv*. Românesce e nelogic. „Bracchia ini- 
oere captivo coelou se póte 4i°e latinesce, e 
o figură proprie limbei latinesc! şi gre
cesc!: „prolepsis adjectiviu. Românesce nu
mai aşa se póte traduce: sé pregăteau sé 
atace cerul, pentru-ca sé-l subjuge.

pag. 86 décá ai un suflet capabil de 
a-se schimba;

pag. 37. „Dér greutatea era uşoră şi 
nici aceea, pe care ar puté-o cunósce 
„caii sóreluiu în loc d e : dér povara fiind 
prea uşoră, caii n’au putut recunósce în ea 
greutatea obicinuită.

Traducătorul confundă pe supune cu

repune (pag. 20), respiră cu inspiră (pag. 
39) etc.

Inscripţiunea de pe mormântul lui 
Phaeton (pag. 43) e astfel redată: „A ici 
face vizitiul carului părintesc, pe care décá 
nu l’a ţinut, a că4ut din causa marilor lui 
în drăsmeliu. Obscur şi cât sé póte de 
nepratic.

Apoi latinismele, ca veracitate, aspiră, 
îl ajută cu unde auxiliare (pleonasm!), 
altarele cu sacrele lor (i. e. altarele cu odó- 
rele lor sfinte), cari tóté le putea ocoli 
traducétorul odată ce avem termini po
porani potriviţi; şi latinismele acestea sé 
nimeresc în pârtiile basmatice ale meta- 
morfoselor, tot atât de puţin ca şi într’o 
poveste de a lui Ispirescu. Provincialisme: 
îsta, îstlalt etc., traduceri prea drastice; îm
preună cu aceea cu care împărţia patul etc. Cu 
un cuvânt traduccrea e cât se póte de su
perficial făcută, dér pentru aceea totuşi su- 
perioră în multe privinţe Nr-lui 2.

Nr. 2 conţine tractatul despre pre- 
tinie al lui Cicero. Traducerea e făcută de 
N. Derera. Vreau sé fiu sincer, ceea ce

nu-mi va lua în nume de rău nici d-1 tra- 
ducétor. Nu sunt „omul-maximă“ , dér tre
bue sé esclam cu poetul: dificile est satiram 
non scribere. Traducerea cum e făcută, nu 
mai e traducere în sensul modern şi artis
tic al cuvântului, e o profanare a acelei 
arte, care am numit’o : „arta de a traducew. 
Traducerea d-lui Derera o putem pune 
f&ră multă şovăire alăturea cu cele mai 
primitive „tâlcuirl“ bisericescl românescl din 
vécul al 16 lea. In ambele caşuri tradu
cerea e îmbrăcată într’o limbă monstruosă 
románéscá. Limbă vie românescă, aşa cum 
e a psaltirei coresiane, n’a esistat nici
odată; tot atât de artificială, dér ,,prostM 
artificială şi confusă e limba traducerei 
d-lui Derera, ceea ce e cu atât mai de 
condamnat, cu cât se întâmplă adfi după
un trecut literar de 400 de ani al limbei 

t # 

românesc!. Etă câte-va mărgăritare din
acéstá traducere:

Dér amândoi datoresc porecla acésta
la diferite merite.

înţelepciunea ta stă în aceea precum
se crede, în a-ţl pune tóté bunurile în tine
şi a privi virtutea, ca cea mai de sâmă din

tóté întâmplările (sic!! virtutea întâmplare) 
omenesc!.

Nu trebuia pentru o durere personală 
a mea sé uit o datorie, pe care pururea 
am îndeplinit’o pe cât mi-a îngăduit sáné- 
tatea, şi nu cred, că în nici un cas, un om 
statornic póte sé-i fiă îngăduit a-şl întrerupe 
slujbele (e vorba de neglijarea datorinţelor, 
nu de întreruperea slujbelor) pag. 10. Ce-o 
fi vrând sé 4ică?

A  doua opiniune este aceea, care cer- 
cuesce amiciţia cu mésurá potrivită de ser
viciu. Acesta ar însemna, că faci din pre- 
tinie o idee înjositore, de e silui sé ţii 
cumpănela de tóté. pag. 41.

Dér o mulţime de (omeni, nu se încerc 
de loc sé aştepte. Sé-i arăţi speranţele ce
lor mai dulce gânduri, pag. 42. Model de 
gramatică!

C’un cuvânt: o limbă neromânâscă, 
obscură şi confusă; sunt pârtii, cari numai 
cu originalul în mână le poţi înţelege, şi 
sé nu uităm, că traducerea are pretenţia 
de a fi făcută pentru publicul mare, care 
n’are vreme s0-şl bată capul cu limba la
tină. Nu sciu, 4®u> ce i^ee ÎŞÎ póte face
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de gratulare, ce se va duce la jubileul îm
părătesc în Viena, şi nici un Ceh nu va 
serba acest jubileu. (Mareşalul terii chiamă 
la ordine pe vorbitor pentru cuvintele 
acestea).

A treia ordonanţă.
Ministrul unguresc de interne a dat 

încă o ordonanţă asupia „dreptului de reu
niuni14. Ea portă data de 26 Februarie şi 
e adresată cătră tóté autorităţile adminis
trative. Etă, în traducere, cuprinsul ei:

„In înţelesul ordinaţiunei din 2 Maiü 
1875 Nr. prös. 1508, orl-ce fel de reuniune 
este datore înainte de constituire a-şl aş
terne guvernului reg. statutele prin respec
tiva autoritate administrativă. Decă asupra 
proiectului de statut nu s’a adus hotărîre 
în timp de 40 de (Şile, reuniunea póte să-şi 
începă provisor activitatea, ínsé definitiv 
se póte constitui numai, décá statutele ei 
sunt prové4ute cu clausa de aprobare.

„Pentru-ca să se póte valora prescrie
rile acestei ordinaţiunl, constituirea vre-unei 
reuniuni, care s’ar face în contra amintitelor 
regule, seu décá eas’a făcut după totă regula 
ínsé a fost disolvată prin decis cu valóre de 
drept, ori a fost suspendată: participarea 
în conducerea, în adunările, séu în orl-ce 
fel de activitate a ăstorfel de reuniuni o 
calific de transgresiune şi ordon a-se pe
depsi cu închisore pănă la 15 cţile şi cu 
amendă pânâ la 100 fl.a

In tenórea acestei ordonanţe aşa-dâră 
nu se mai pot înfiinţa nici casine, nici reu
niuni de lectură, reuniuni de cântări, seu 
artele frumóse, reuniuni scolastice şi reli- 
gióse, ba chiar nici reuniuni de binefacere 
fără a nu cere voia ministrului. Şi chiar 
de s’ar înfiinţa, organele administrative ale 
guvernului uşor pot sé afle „motiveu de 
disolvare, suspendare, de amestec volnic — 
ér ca pupăză pe colac: amencli bănesc! şi 
închisore.

„ Egyetértés“ dela 1 Martie ocupându- 
se la locul prim cu ordonanţa acésta cŞ̂ ice, 
că guvernul n’are nici ideiă în ce abis vor 
fi tîrîte raporturile publice ale ţi Maghiarilor 
prin nimicirea din treptă în tréptá a liber
tăţilor. Décá guvernul va lucra şi mai de
parte tot astfel la opera reacţiunei, atunci 
naţiunea maghiară va ajunge acolo de unde 
cu greu se va mai pute ridica. „Pănă acum
— 4ice organul kossuthist — cu superbiă 
egoistă arătam asupra constituţiei nóstre, 
ne provocam mândri la gloriósele nóstre 
lupte: acum ínsé guvernul împrăscie cu 
amândouă mânile aceste tesaure, şi naţiu
nea privesce cu laşitate acéstá impertinenţă 
grozavă a ómenilor fără suflet. Pănă acum, 
décá venia vre-un străin la noi, lăuda iubi
rea nostră de libertate, alipirea nostră de 
constituţie, se închina dinaintea liberalităţii 
nóstre: acum ínsé de vine un străin la noi, 
putem sé observăm roşind mirarea lui; va 
vedé cum un guvern orbit de putere bat-

despre Cicero, ca scriitor şi filosof, cetitorul 
laic, care se va apuca sé cetéscá traducerea 
cu intenţiunea sé vadă ce plătesce filosofia 
romană. E imposibil sé recunoscl din tra
ducerea d-lui Derera logica filosofică a ori
ginalului. Traducetorul n’a căutat sé se 
aprofundeze în înţelesul intim al ideilor 
desvoltate de Cicero; de aici mulţimea in
terpretărilor false şi superficiale. De fine- 
ţele şi particularităţile stilisticei latine tra
ducătorul pare că habar n’are. Nu vreau 
să fac pe pedantul, căci s’ar pute analisa 
proposiţiune de proposiţiune şi constata 
anomalii de limbă románéscá şi de rea in
terpretare a originalului.

Aşa ni se presentă primii doi numeri 
din biblioteca autorilor clasici şi aşa reco
mandă întreprinderea d-lui Müller et comp. 
A  fost o fericită şi salutară idee din par
tea d-lui Müller, când a iniţiat şi pornit 
biblioteca pentru toţi şi apoi biblioteca 
autorilor classicl; dér décá e, ca întreprin
derea sé-si şi ajungă scopul dorit, bine ar 
fi, decă d-1 editor Müller ar alege mai 
bine, ceea ce publică. Precum se scie, la 
întreprinderi literare de felul acesta, cum 
e biblioteca autorilor classicl în editura lui

jocuresce în tirănia lui ideia liberală, fă- 
cend din patria unei naţiuni mândre un 
adevărat stat poliţienesc... Ne cufundăm din 
trdptă *n treptă“ ...

Atentatele la libertatea pressei.
(DiscusiunI în camera ungară.)

In şedinţa dela 28 Febr. a mai vor
bit în cestiunea atentatelor la libertatea 
pressei deputatul „partidei poporaleu Mocsy 
Antal. El dise între altele:

In cestiunea restrîngerei libertăţii 
pressei d-1 ministru de justiţiă a vorbit şi 
de doué-orí, eu înse cu tóté astea nu aflu 
lucrul destul de lămurit. In punctul 4 al 
§-lui 80 din articulul de lege X V II I  din 
1848 se фее, că esemplarele obligátóre 
sunt a se trimite autorităţilor în timpul 
distribuirei. Dér cumcă acest punct 4 are 
un sub-punet, despre asta nici d-1 ministru, 
nici alt vorbitor n’a făcut amintire. In 
acest sub punct se фее, că negligiarea acestei 
datorinţe de-a se trimite adecă esemplarele 
oficióse la autorităţi, nu póte împedeca dis
tribuirea productelor pressei, ci cel mult res
pectivii pot sé fiă pedepsiţi pentru acéstá 
neîmplinire a datorinţei cu o amendă pănă 
la 200 fi.

D-1 ministru protestézá contra afir- 
mărei, că procederea procuraturei după 
pescrisele ordinaţiunei sale ar fi o censură 
preventivă; pe când în adevăr acésta aşa 
este (Aşa este! Aşa este! în stânga şi 
stânga estremă,) căci şi după punct 4 din 
§ 30 respectivul nu este obligat a duce 
aşa de timpuriu la postă productele pres
sei, încât procurorul sé aibă timp de a-le 
ceti, căci se фее, că e obligat а-le duce 
în timpul distribuirei. Pentru-ca ínsé or
ganele procuraturei se pótá coréspunde or 
dinaţiunilor ministeriale, esemplarele obligă
tore trebue sé fia duse nu în timpul dis
tribuirei, ci mai curând, ca sé le pótá ceti 
procuratura.

Cetesc, că din numérul mai nou al 
lui „Népszava14 au apărut 4—5 ediţiunl, 
deórece procurorul íntotdéuna a aflat în el 
articuli, din a căror causă nu s’a putut 
permite distribuirea. Atrag atenţiunea d-lui 
ministru şi a procuraturei asupra împre
jurării, că prin punerea în praxă a unei 
astfel de censurl preventive iau asupra lor 
o réspundere grozav de mare pentru cu
prinsul respectivelor фаге; de altă parte 
în acest cas nu mai are sens libertatea 
pressei. Căci décá procuratura confiscă 
anumite фаге din causa cuprinsului lor, care 
ar puté fi incriminat, atunci acele фаге nu 
pot fi distribuite, prin urmare nici autorii 
acelor scrieri nu pot fi traşi la réspundere 
înaintea judecătoriei de pressâ. Situaţiunea 
acésta o vor esploata cu deosebire socialiştii.

Organul procuraturei, care se află la 
poştă, are sé lucreze repede, nu are li
nişte şi timp de-ajuns, ca sé revideze foia 
dela început pănă la sfârşit şi astfel se

Teubner séu Weidman, asemenea traduce
rile classicilor în editura lui Langenscheidt, 
functionézá permanent o comisiune de spe
cialişti, cari numai după o strictă censu- 
rare admit spre publicare opul incurs. Bine 
ar fi dec!, décá d-1 Müller ar purcede cu 
mai multă critică în alegerea traducători
lor séi şi traducétorii décá ar lucra mai 
conscienţios.

Etă dér resultatul studiului de faţă. 
Traducerea, odată ce are pretensiunl artis
tice, va fi „liberău în sensul acela, că tra- 
ducétorul va căuta totdéuna echivalenhd co- 
réspundétor românesc, dér fără ca sé jig- 
néscá în mod simţitor caracterul naţional 
al originalului. Traducetorul se va nisui sé 
împace după putinţă cele doué principii 
opuse relevate în decursul acestui articol. 
Devisa artistică a traducétorului va f i : tra
ducerea trebue sé eserciteze acelaş efect 
asupra cetitorului, ca şi originalul asupra 
publicului séu; ér traducătorul român în 
special se va nisui, să traducă într’o limbă 
curat románéscá, íntelésá de toţi, se va 
pune deci pe basa graiului poporan naţio
nal românesc, care e comun tuturor Ro
mânilor; va evita provincialismele, care,

pote întâmpla, ca în фаг să se trecă cu 
vederea lucruri, pe cari procurorul după o 
revisuire amănunţită nu le-ar pute tolera. 
Astfel prin punerea în praxă a acestei 
censurl preventive, după distribuirea ф а" 
relor vor rămâne scutiţi de răspundere re
dactorii socialişti, căci cu aprobarea pro
curaturei reg. se vor distribui фаг0 cu ar- 
ticull de aceia, cari în alt cas ar trebui 
incriminaţi.

Decă ordinaţiunea stă în consonanţă 
cu legea de pressă din 1848, cum фее 
ministrul, atunci pentru ce ministrul şi 
procuratura au durmit ani de ф!0 şi nu 
şi-au împlinit datorinţa, ce le era impusă 
prin legea de pressă dela 1848, nici mă
car faţă cu scrierile socialiste, ce se vin
deau pentru câte 1— 2—В cr. şi se distri
buiau în sute şi sute de mii în de esemplare 
totă ţera, măcar că erau în evident conflit 
cu legile?

Vorbitorul îşi esprimâ după acestea 
temerea, că acestă censură preventivă se va 
estinde numai asupra agitaţiunilor în con
tra latifundielor şi a proprietăţii, der nu 
şi asupra agitaţiunilor îndreptate contra 
preoţilor şi biseri celor etc.

A  mai vorbit şi deputatul Gyory, ф- 
cend, că de când esistă Ungaria, nimenea 
n’a interpretat legea în sensul, că omului 
numai aceea îi este ertat, ce permite o 
anumită lege. Pe acest pământ s’a intro
dus libertatea individuală, er în acesta se 
cuprinde şi dreptul cetăţenului de a-şl îm
părtăşi liber gândirile sale cu ori-cine 
atât pe calea pressei, cât şi pe alte căi, 
de esemplu verbal, er în acest drept se 
cuprinde şi dreptul de întrunire. A  confisca 
acest drept, fără de a vătăma constituţia 
şi dreptul, nici într’o împrejurare nu este 
posibil. Şi totuşi ministrul a declarat sim- 
plamente, că aternă dela permisiunea, dela 
capriciul şi modul de apreţiare al unui sol- 
găbirău, notar comunul etc. aceea, ce în
tr’o ţâră liberă nicl-odată şi nici într’o îm
prejurare nu se pote face obiect de con
cesiune. Acesta este o evidentă vătămare 
a constituţiei. Intr’un stat, unde opiniunea 
publică nu este amorţită, imediat s’ar fi 
pornit din causa acesta o mişcare legală 
pe tote terenele şi s’ar fi ţinut adunări 
pentru de-a protesta cu totă puterea în 
contra acestei vătămări a constituţiei.

La sfîrşitul şedinţei deputatul Fran- 
cisc Kossuth a adresat guvernului o inter
pelare, întrebând: pe ce basâ de drept îşi 
întemeieză guvernul atacurile sale îndreptate 
în contra libertăţii pressei, a dreptului de în
trunire şi a libertăţii individuale? — La 
acestă interpelare încă nu s’a dat răspuns.

Atentatul din Atena.
Sciri telegrafice din Atena spun, că 

unul dintre făptuitorii atentatului contra 
regelui George şi a principesei Maria, a 
fost arestat. El se numesce Karditzi, e de

precum ve4urăm, consistă tocmai în străi
nele barbarisme şi neologisme. Cei doi nu
meri apăruţi pănă acum în Biblioteca au
torilor classicl nu întrunesc nici pe de
parte recerinţele unei bune traduceri ro
mânesc!. Aşteptăm deci mai mult dela o 
astfel de întreprindere.

Bibliografie. Schleiermacher über die 
verschiedenen Methoden des übersetzens. 
Werke zur Philosophie. Bd. 2. In contra 
lui scrie : Cari Schăfer über die Aufgaben 
des übersetzens. Erlangen 1839. Cf. şi E. 
Eggcr des Traductions d’Homère in Mé
moires de littérature ancienne. — Tycho 
Mommsen. Die Kunst des übersetzens fremd- 
sprachlicher Dichtungen ins Deutsche Frank- 
furt 1886. — Karl Bone. W ie soll ich über- 
setzen ? Düsseldorf 1890. — P. Cauer. Die 
Kunst des übersetzens. Ein Hilfsbuch für 
den lat. u. grich. unterricht. Berlin 1896.
— W. Münch. Vermischte Aufsătze über 
unterrichtszziele und unterrichtskunst an 
hôheren schulen. Berlin 1888. etc. etc.

L i p s e a  1898.
N. Sulică.

37 ani, a fost mai înainte şi sub^>ficer în 
armata grecéscâ. El a fost osînditc'u dife
rite rêndurï pentru crime, odată; ^fentru 
omor.

Când poliţia a aflat, că Karditzi s’e 
refugiat într’o casă suspectă, a tras cordon 
în jurul casei şi l?a deţinut. Ascultat fiind, 
el a mărturisit, că este unul dintre aten
tatori. E l declarâ, că décâ arma n’ar fi tre
murat în mana tovaroşului său când a puş- 
cat din genunchi asupra regelui, de sigur 
regele ar fi fost puşcat. Atentatorul nu voesce 
de loc sê descopere pe soţii sëi. ţ)iarul 
„Astyu înse spune, că deja de doué luni 
de cjile s’a dat de urma unui club secret, 
care ţinea conventicule şi luase hotărîrea, 
se ucidă pe regele George îndată-ce se va 
vota controla internaţională asupra finan
ţelor ţării. Hotărîrea acésta a fost luată la 
protocol, din care o copiă i-s’a comunicat 
şi regelui. Regele însé n’a dat atenţiune 
acestei ameninţări şi-şi făcea plimbările 
singur séu cu principesa Maria, pedestru 
séu în trăsură. In timpul din urmă regele 
a primit multe scrisori anonime.

Karditzi a mai declarat, că el a des
cărcat revolverul deşâse ori, tovaroşul séu de 
doué ori. Décâ acesta ar fi avut mai mult cu
raj, atentatul ar fi succes. El însé se temu, 
căci regele se ridica şi-şi învîrti bastonul 
cătră el. Din causa acésta n’a putut ţînti 
bine. Karditzi dise, că viaţa principesei 
Maria ar fi fost cruţată.

Atentatorii aveau de scop sê ucidă 
visitiul şi caii, glonţul menit visitului a ni
merit pe vânătorul curţii.

Din tôte părţile Greciei regele pri- 
mesce dilnic adrese şi felicitări, că a scă
pat norocos. De-asemenea tote curţile eu
ropene şi guvernele şi-au esprimat bucuria 
lor asupra norocôsei scăpări din faţa 
morţii. Chiar şi Sultanul i-a adresat o te
legramă în termini forte călduroşl, şi la 
Te Deum-ul ce s’a dat la biserica grecéscâ 
din Constantinopol din acest incident, el a 
fost representat prin adjutantul séu de 
aripă. După Te Deum s’a făcut în Con
stantinopol o mare manifestaţiă grecéscâ 
pentru regele.

Maghiarisarea numelor.
Cetim în „Siebenb. d. Tageblattu: 

Comitele-fişpan Gustaw Thalmann a des
chis astădî (28 Eebr.) adunarea generală 
estra-ordinară a comitatului Sibiiu, slab 
cercetată, împărtăşind, că vice-şpanului i-s’a 
înaintat de cătră membrul Franz Mihaelis 
o întrebare în scris de următorul cuprins: 

„I-ml i-au voia a Vă pune întrebarea, 
decă este adevărat, cum am cetit în „Sieb. 
d. Tgbtt" dela 22 a lunei c., că d-1 minis
tru de interne a dat „o ordonanţă circu- 
larâu cătră tote municipiile ’ în causa ma- 
ghiarisării numelor de familiă, cu urmă
torul cuprins:

„Trimit un esemplar al broşurei înti
tulate : „Cum să maghiarisăm numele de 
familiă ?u şi scrisă de preşedintele societăţii 
centrale de maghiarisare Simon Telkes, ca 
se o răspândescă în mod cuvenit între pu
blicul municipiului cu provocarea, de a 
avisa pe toţi funcţionarii, ca să promoveze 
mişcarea salutară a maghiarisării numelor 
în cercuri cât mai estinse. —  In locul mi
nistrului : Ios. Latkoczy, secretar de stat“ .

întreb, decă acestă ordonanţă-circu- 
lară s’a adresat şi municipiului nostru, şi 
decă da, ce credeţi D-vostră a face în 
privinţa acesta?*

După cetirea acestei întrebări răs
punse vice-şpanul Gustaw Reissenberger, 
că amintita ordonanţă i-a sosit şi lui şi că 
a împartăşit’o celor două primării orăşe
nesc! şi celor cinci fisolgăbirăi.

Franz Mihaelis declară, că e de-o- 
camdată îndestulit a fi primit confirmarea 
oficială a esistenţii faptului, şi deore-ce 
după a sa părere, aici, pentru acuma, nu se 
mai pote face nimic, ia la cunoscinţă răs
punsul la întrebarea sa, reservendu-şl drep
tul, de a face în acestă afacere paşii de 
lipsă.

Deore-ce a voit să vorbescă la obiect 
şi alţi membri ai adunării generale, ceea 
ce preşedintele însă cu provocare la regu-
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lament, n’a putut concede, s’a încins o 
mică desbatere asupra regulamentului. 
După terminarea ei s’a trecut apoi la or
dinea (Şilei.

Scene în dieta boemă.
Foiaoficiosă dinPraga „Prager Abend- 

t>lattw critică aspru atitudinea deputaţilor 
Schonerianî Iro şi W o lf şi a deputaţilor 
•radicali naţionali Ludwig, Dr. Reiniger şi 
Dr. Cari Schwicker, despre cari cjice> c& 
•cu ocasiunea manifestării de lealitate din 
incidentul jubileului de domnire al împă
ratului, s’au purtat într’un mod, care va- 
tămă adânc simţul leal. Pe când toţi cei
lalţi deputaţi s’au ridicat în piciore la vor- 
foirea mareşalului, aceşti deputaţi au rămas 
şe4ând. Deputatul W o lf însă nu s’a mul- 
ţămit nici cu acostă demonstraţia, ci a 
căutat să conturbe manifestaţia de leali
tate prin strigări şi întreruperi şi printr’o 
^atitudine, care trebue să revolteze pe ori 
ce patriot... „Acest deputat prin atitudinea 
sa de eri, a devenit o tristă celebritate, po
porul german din Boemia desigur n’are 
nimic comun cu purtarea lui“ .

Etă cum s’au petrecut acele scene 
provocate de W o lf în şedinţa dietei boeme 
dela 25 Februarie :

Mareşalul ţerii prinţul Lobkovitz a 
rugat dieta să alegă din sînul ei o depu
tăţia de 30 membri, ca ss aducă omagiele 
şi felicitările dietei boeme Majestăţii Sale 
3a jubileul de 60 de ani a domnirei sale, 
ee se va serba în 2 Decemvre a. c.

După declaraţia mareşalului, care a 
fost primită cu aplause sgomotose de toţi 
membri dietei, afară de cei cinci, cari nu 
s’au ridicat de pe scaune, deputatul W o lf 
,a cerut cuvântul.

Mareşalul: Nu-ţi pot da cuventul.
Wolf înnepe să strige din răsputeri: 

Acesta este o parodiă asupra parlamenta
rismului ! O călcare de drept! Violentare! 
Brutală retragere a cuvântului! Lealitate 
prefăcută! (Sgomot mare. V o c i: „Mo
jic ie  !*)

Ministrul de interne a dat căpitanului su
prem al oraşului ordin, ca poliţia să foto- 
grafeze pe socialişti. ţ)ece dintre ei au fost 
puşi alaltăieri înaintea aparatului fotografic. 
Poliţia trimite în fiă-care di detectivi la 
gare, ca să ispitescă şi să prindă pe cei 
bănuiţi. Sunt arestaţi pănă acum 50— 60 
ţărani din comitatele Sabolciu şi Sătmar* 
toţi aderenţi de ai lui Varkonyi. E i veni
seră să-şi vadă conducătorul. Pfeifer, căpe
tenia socialiştilor din Budapesta, a dispă
rut alaltăieri dimineţă. Se crede, că s’a 
refugiat în străinătate pentru a implora 
ajutorul social-democraţilor.

Casina oficerilor. In 12 Martie a. c. 
se va da în localităţile redutei orăşenescl 
o serată de petrecere â la Ronacher. La 
acestă petrecere sunt aşteptaţi oficerl ro
mâni regesc! ca ospeţl. începutul la 9 ore 
sera. Localităţile se deschid la 8 l/2 ore. Intra
rea e permisă numai acelora, cari vor preda 
biletele de invitare. In sală scaunele sunt. 
aşecjate şirurl-şiruri. — Toaletă de salon. — 
Comitetul petrecerii.

Mareşalul ţării chiamă la ordine pe
Wolf.

Wolf: Strigă cât vei voi, acésta nu 
mă geneză de lo c ! Nu ţi-e permis să vio
lezi regulamentul. (Marii proprietari strigă: 
Linişte ! Cehii strigă: Afară cu e l !) Pen- 
tru-ca se puteţi să induceţi în erőre co
rona, că noi Germanii am fi aşa de liniş
tiţi, faceţi manifestaţiă de lealitate. Am 
drept să vorbesc aici. Totă votarea este 
nulă şi neavenită. 0 comedie ordinară. Ma
nifestaţia de lealitate s’a făcut cu călcarea 
regulamentului.

I r o : LeX Falkenhein Nr. 2 ! (Mareşa
lul sună clopoţelul).

W olf (cătră mareşalul)) Vréi să joci 
puţin pe Abrahamovicz? Rîvnescl la ono
rurile, de care s’a bucurat Abrahamovicz? 
(Strigări de indignare în drépta: A fară ! 
A fară!)

I r o :  Esistă un regulament şi când e 
vorba de lealitate! (Cehii strigară: A fa ră !  
Afară!)

W olf: Suflete de slugă! (Sgomot te
ribil. Mareşalul sună mereu clopoţelul). 
Wolf: Trebue să avem dreptul a declara, 
că suntem în contra. JS’avem nici o causâ 
a declara acuma lealitatea nostră. (Mare sgo
mot. Strigări: A fară! A fară!) Alegeţi-mă 
cel puţin în deputaţiă, pentru ca corona 
să afle odată adevărul asupra făţărniciei şi 
înşelătoriei, ce o fac aici aristocraţii feuda’I.

După aceste scene se cetesce ordinea 
■clilei a şedinţei următore. Deputaţii ger
mani, audând, că s’a pus la ordinea cjilei 
mai íntáiü desbatcrea adresei, fac acum cu 
toţii un sgomot asurzitor, lovind în meşe 
şi strigând: Acésta este o violentare, pe 
care nu o putem suferi. Unii strigă: Hoch 
poporul german! ér Cehii aplaudézá. Intre 
strigările de „oho!" ale Germanilor şi 
aplausele Cehilor, mareşalul închide şedinţa 
yşi se depártézá.

SCIRILE DILEI.>
— 18 Febiuarie v.

Góna după socialişti. Poliţia din Peşta 
«continuă cu sîrguinţă góna după socialişti.

Incendiu. In comuna Betlean din co
mitatul Făgăraşului a isbucnit alaltăieri 
noptea foc, şi cu tote ajutorele pompieri
lor totuşi flăcările au mistuit 26 case şi o 
mulţime de animale de casă. Pagubele pri
cinuite sunt forte mari.

Principesa Clementina, mama princi 
pelui Ferdinand al Bulgariei, se află de 
mult forte greu bolnavă în Yiena. Se c|ice 
chiar că e în agoniă. Buletinele medicilor 
publicate în urmă, nu legă nici o speranţă 
de viaţa ei. Principesa a fost împărtăşită 
cu Sf. taine ale muribunzilor.

Societatea de credit şi economii „Uni- 
reau din Rîmnicul Sărat s’a întemeiat în 
anul 1892 cu un capital social de 100,000 
lei, împărţit în 1000 acţiuni de câte 100 
lei. Administrator al societăţii e d-1 Iosif 
Th. Orovenu; membrii: G. Protopopescu, V. 
Neniţescu şi S. Calvin ; şef comptabil: G-eorge 
T. Zernoveanu. După cum aflăm din darea 
de semă, ce ni-s’a trimis şi nouă, societa
tea a avut în anul prim depuneri spre fruc
tificare 166,708 le i ; adi însă depunerile 
s’au urcat la 886,883 lei. Acţionarii pri
mesc dividendă de 9%? er pentru depuneri 
societarii primesc 8%* I n amil trecut so
cietatea a realisat un profit curat de 37,

897%.

Nenorocire pe Dunăre. Alaltăieri nop
tea s’a întâmplat pe Dunăre lângă Beocsiu 
o mare catastrofă, căreia au cădut jertfă
8 vieţi. Opt muncitori dela fabrica de ce
ment din Beocsiu voiră se trecă Dunărea 
pe o luntre. Intr’aceea un mare vifor se 
iscâ. Valurile sbiciuite de furtună răpiră 
luntrea şi în curând o răsturnară. Toţi opt 
muncitorii au căclut în apă şi s’au înecat, 
lăsând în urma lor număroşl orfani.

Procesul duelului Filipescu - Lahovari.
Luni ş’au continuat şi terminat pledoaria 
advocatului Disescu. A  urmat apoi pledoa
riile d-lor N. Fleva, Cernescu şi Delavrancea. 
Acesta din urmă şi-a continuat pledoaria 
în şedinţa a 5-a de ieri. Amănunte în nu
mărul de mâne.

Pentru victimele justiţiei. De curend 
o împătrită sinucidere s’a întemplat în ora
şul Grenelle din Francia. Un ore-care Al- 
fred Hinceliu fiind condamnat la şese luni 
închisore pentru un fapt de care nu era 
vinovat, fu cuprins de atâta desperare în
cât s’au sinucis, el cu soţia lui şi doi copii 
ai lor. Publicul din Grenelle spre a-şi ma
nifesta revolta şi iritaţia lui contra injus
tiţiei făcută lui Hinceliu, au mers în număr 
de peste cinci mii să conducă la ultima lor 
locuinţă pe victime. In urma carului fu
nebru mergea un alt car încărcat cu ne
numărate corone pe care erau scrise cu
vintele: Pentru victimele justiţiei ! La cimitir, 
un deputat a ţinut o lungă şi duiosă cu
vântare, care a stors lacrimi mulţimei nu- 
mărose venită din tote unghiurile oraşului 
ca să asiste la acestă tristă înmormântare.

Concert. Duminecă în 6 n. c. musica 
militară a regimentului de infant. Nr. 50 
din loc va da un concert c’un program ales

în sala nouă din „Redutău. Ospeţii vor fi 
prompt serviţi cu bere bună şi mâncări 
gustose. începutul la 7l/2 ore sera.

Un falsificator de vinuri.
De lângă Cricău, 28 Febr. 1898.

Onor. Redacţiune! In nr. 38 al fóiei 
maghiare oposiţionale „Ellenzék44 a apărut 
pe scurt o notiţă despre vinul falsificat al 
lui Bürger.

Acest Bürger nu este altul, decât 
Bürger Márton din Cricău. In pivniţa aces
tuia s’a presentat în 16 Febr. n. с. o comi- 
siune constătătore din fisolgăbirăul Ighiu- 
lui Csuka Domokos, Dr. Dobosy Gyula, 
proprietarul din Şard Vadady Gergely şi 
diregetorul Gal din Ţelna. Comisiunea a 
aflat în pivniţa jupânului Bürger vin fa l
sificat cu Recile de mii de ferii. Se vorbesce, 
că s’ar fi şi pornit cercetare contra lui, 
dér asta nu-mi vine s’o cred, deóre-ce pe 
Bürger Marton îl cred om mult mai iscu
sit, decât ca să nu scie acoperi lucrul aşa, 
ca să nu potă eşi la lumina cjilei. Dórá 
Bürger Marton este acela, care cumpărând 
dela erariu cu 52,000 fl, domeniul dela 
Cricău, pentru-ca să aibă de unde plăti 
aceşti bani a sciut stórce dela erariu un 
ajutor de 18,000 fl. sub firma despăgubirei 
de regale.

De s’ar fi aflat în pivniţa altor omeni 
acel vin falsificat, totă pressa maghiară ar 
fi dat alarma. Aşa însă nimeni nu-şi ră- 
cesce gura; nici însă-şi pressa nostră 
română n’a luat notiţă de acest lucru, mă
car că aici e vorba de-o necalculabilă j ig 
nire a intereselor economice nu numai un- 
guresci, ci şi mai vîrtos românesc!, căci 
dela bieţii Români adună numitul Bürger 
must, pe care-1 plătesce după placul lui şi 
apoi îl vinde ca vin vechiu cu preţuri ri- 
dicule, aşa că nimeni nu póte concura cu 
dânsul, ba chiar Blăşenii s’au lăsat să fiă 
înşelaţi cumpărând vinuri dela Bürger.

Mă aşteptam, ca cel puţin ale nóstre 
фаге să foloséscá ocasiunea pentru a sări 
în apărarea bieţilor cultivatori de vii*), căci 
nu e lucru puţin pentru ei, când sunt pa- 
ralisaţi şi în acest articol economic, după 
ce atât de mari sunt sarcinele publice, ce 
apasă pe umerii bietului popor.

La câte contribuţiunl este astăcpC es- 
pus poporul, pe lângă totă bunăvoinţa nu 
le póte număra; Eu unul nu le sciu ca
pătul, ba cred, că nici însu-şî ministrul de 
finanţe nu le scie, deórece în diferite ţi
nuturi pe lângă darea directă se află alte 
dări diferite indirecte.

Ca esemplu voiu spune, că la noi, în 
comitatul Albei inferióre, avem:

1) Dare de pământ; 2) Dare de casă 
închiriată séu de închinare; 3) Dare de 
casă; 4) Dare de câştig clasa I ;  5) clasa 
I I ; 6) clasa I I I ; 7) clasa I V ; 8) între
prinderi cu R. publice; 9) Dare de baie 
(mine); 10) Percente după capitale; 11) 
Dare de puşcă; 12) Mai multe feluri de 
dări de venit; 13) Aruncul comunal; 14) 
Arunc separat pentru medicul de cerc. 15) 
Pentru taur; 16) Pentru fântâni; 17) Puşti 
de apă (tulumbe); 18) Pentru casarma de 
honvecjî; 19) Pentru casarma armatei co
mune ; 20) Pentru spital; 21) Pentru fon
dul de pensiune al funcţionarilor ; 22) Pen
tru câni; 23) Pentru drum; 24) Pentru 
casele comitatului; 25) Diferite percente 
sub diferite forme; când copiii rămân or
fani de tată ori mamă, când cumpără séu 
vând, când donézá etc. 26) Mai este pentru 
căsătoţia civilă a se plăti matriculantului 
odaia "şi léfa; 27) Percente pentru şcola 
unguréscá de stat; 28) Percente pentru 
„ovodăK (asilul unguresc de copii); 29) 
Pentru măciucaş la comitat şi solgăbirăiat; 
30) Pă4itorî de nópte ; 31) Filoxera, 32) 
Camera comercială ; 33) Dare de consum; 
34) Finanţele sub diferite forme, căci deşi 
cumperi pământul, plâtesci percente, dai

contribuţiune, totuşi rodul este din nou 
pus la percente, adecă fiertul vinarsului, 
mai stempele pe tóté cererile, etc.

Cu alte cuvinte, avem să ne despoiem 
pănă la piele de tot ce avem „în favorul 
statului", ér drept mângăiere să ne uităm 
la falsificări priviligiate şi neprivilegiate, 
ce se fac în scăderea proprietarilor! Să nu 
ne mirăm de falimentul, ce-1 va îndura în 
viitor ţera nostră pe lângă o cârmuire atât 
de raţională, dér nici de înrădăcinarea so
cialismului, pe care cu capitaliştii nu-1 va 
puté cârmuirea sufoca.

Unul din comitat.

ULTIM E S0IRÎ.
Bucurescî, 1 Martie. „Agenţia 

Românău comunica o telegramă din 
Conatantinopol în care se cjlce, că 
schimbul ratificărilor în afacerea 
convenţiei de cotnerciu turco română 
s’a făcut. Astfel s'a înlăturat conflic
tul diplomatic cu guvernul otoman.

D I V E R S E .
Jubileul mandatului postai. In anul

acesta se împlinesc 50 de ani, de când se 
folosesc şi Ia oficiile nostre poştale man
datele. Aceste sunt, de origine, invenţiune 
prusâscă şi nu englesescă, după cum cred 
mulţi. Se înţelege, că de 50 de ani man
datele poştale au trecut prin multe schim
bări. La început c’un mandat nu se puteau 
da la postă mai mult de 25 taleri. Astăclî 
însă e cu totul altcum şi încă vor mai 
urma multe schimbări.

,ALBINA" M t s t  ie credit şi ie economii.
F ilia la  Braşov.

Conspectul operaţiunilor în luna lui Febr/* 1898 

I n t r a t e :

Numărar ou 1 Febr, 1898 fl. 
Depuneri spre fructificare . „ 
Cambii răscumpărate. . . „ 
Conturi curente . . . . „ 
împrumuturi pe efecte şi 

aice împrumuturi . . „ 
împrumuturi pe producte . „
M o n e tă ............................ „
Comisiunî, Cupone şi Efecte „
Bănol................................. „
Interese şi provisiunl . . „ 
D iv e rs e ............................ .....

16,020 38 
101,83492 
130 878.30 
37,880.—

7,550.97 
185. ~  

9,831 50 
21,705.12 

164,596.04 
8.480 98 

20,920.88

fl.
E ş i t e :

Depuneri spre fructificare 
Cambii escomptate . .
Conto c u r e n t ...................
împrumuturi pe efecte şi alte 

împrumuturi. . . . .  
împrumuturi pe produote .
M o n e tă .............................
Comisiunî, Cupone şi Efecte 
Interese şi provisiuni .
Spese şi salare...................
Bănol .................................
D iv e r s e .............................
Numărar cu 28 Febr. 1898

fl.

519,688 99

f l. 143,036.18
7) 119,474 37
71 23,979.56

7» 19,840 —
J? 5,000.—
Я 7,416.63

> я 18,266.39
я 812.14
я 1,747.70
я 169 088 22
я 2,881.95
я 12,840.85

51*883.99

V. Bologa m. p. N. P. Petrescu m. p.
dirigent. adjunct.

Ardelea m. p.
com ptabil.

L i t e r a t  u i»ă«

■*) Şi cu mai mare drept ne-am fi aşteptat 
noi, ea Românii interesaţi din acele părţi se gră- 
bescă a ne comunica caşul şi a da înşi-şl alarma, 
căci cunosc împrejurările şi sciu mai bine ce-i 
dóré şi ce nu-i dóré. Cum ar puté diarele nóstre 
se cunoseă întâmplările diu cutare sat, déc& nu 
li-le comunică nimenea? — Bed.

„Aibina*, revistă poporală, ce apare 
în fiă-care Duminecă în Bucurescî (Str. 
Mântulesa Nr. 9) Nr. 20 are următorul cu
prins: Pământul, de I. O. Dosofteiu de 
Gh. Adamescu. Viaţa sfântului Teodor Stra- 
tilat de Metrop Dosofteiu. Originea şi 
traiul nemului nostru de I. Clinciu. Ber
becul şi oia de Aster. Bibliotecile şcolare 
de C. Pop-Taşcă. Şcola de adulţi din Zim- 
nicea. Povestea lui Dragoş şi a Bourului 
de I. N. Ciocan. Act de mulţămire, de N. 
Marian. Sfaturi practice. —  Răspuns şi 
întrebări. — Ghicitori şi probleme. — In- 
formaţiunl. Ilustraţiunl: Metrop. Dosofteiu.
—  Pe vârful munţilor. —  Berbecul cu 
corne. —  Berbec fără corne. — Oia cu 

9 *

urechile ascuţite. — Oia lăptosă.
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Urmátórele oârţl nouă se pot prooura 
prin Administraţia főiéi nóafcre:

Mannal catechetic pentru primii ani 
şcolasticl, ca îndreptar pentru catecheţl, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de Basiliu 
lin {iu, fost profesor în seminariul din Blaşiu 
ér ac}l vicar la Făgăraş. Preţul 40 cr. (cu 
posta 45 cr.)

Cântai îti şcola poporală, de luliu 
Pov. învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
cântări. Este o scriere întocmită pentru 
cei ce propun cântările. Preţul 30 cr. (cu 
posta 33 cr.)

Ortografia română în actuala sa stare 
de desvoltare, de V. Dumbravă, profesor în 
Beiuş. Ne mirăm mult şi aflăm aprópe de 
neînţeles, că din acestă carte bine scrisă 
şi atât de necesară pentru tot Românul, 
care a absolvat gimnasiu, abia s’au vândut 
pănă acum câte-va. Asta încă ne dă o tristă 
dovadă, ce nepăsători sunt faţă de litera
tura română omenii noştri, cari se pretind 
a fi învăţaţi, dér cari în mare parte nici 
nu-şl cunosc bine limba lor, nu sciu orto
grafia şi nu sciu regulele interpuncţiunei. 
Tóté acestea le-ar puté învăţa din acéstá 
carte, care costă numai 40 cr. (cu posta 
48 cr.).

In vîltore, novele şi impresii, de dis
tinsul scriitor român A. Vlahuţâ. Conţine 
24 scrieri diferite. Preţul 70 cr. (cu posta 
75 cr.).

Poesii de Vasiliu Banta Buticescu. E 
o bogată colecţiune de poesii, tipărite pe 
hărtiă fină şi formând un volum de lux. 
Preţul era la început 1 fl. 20 cr., acum nu
mai 60 cr. (cu posta 70 cr.).

Din trecutul Silmniei, legende de 
Victor Bussu. Conţine 25 legende diferite. 
Preţul unui esemplar de 170 pag. era la 
început 1 fl., acum numai 30 cr. (cu posta 
38 cr.).

Felicitări în poesii şi prosă la anul 
nou, diua nascerei şi cjiua numelui, cătră 
diferite rudenii, preoţi învăţători şi bine
făcători, precum şi vorbiri la diferite oca- 
siuni scolastice, de George Simu. Preţul 20 
cr. (cu posta 22 cr.).

Toaste pentru tot felul de persóne şi 
ocasiuni, de Tit. V. Gheaja, spiritual la in
stitutul de corecţiune din Gherla. Preţul 
ţul 10 cr. (cu posta 22 cr.).

Prietenul Săteanului Român, sfătuirî 
în formă de dialog, scrise de d-1 Ioan Pop 
Beteganuî. Este o carte plină de învăţături 
fórte folositóre pentru popor. In ea se 
arată prin esemple vii căile, prin cari omul 
ar puté să se feréscá de multe rele şi să 
ajungă la bunăstare şi fericire; se vor- 
besce în ea despre măestrii şi învăţătură, 
despre cultivarea pomilor, despre limbă şi 
lege, despre procese, împrumuturi, beţiă, 
lux, lene, despre pomărit şi stupărit, vinul 
de póme, cum se îmbogăţasc Jidanii, cum 
lucră ţeranii pământul în alte ţări. La 
urmă se mai uflă ‘ şi o mulţime de poesii 
din cele mai plăcute pentru popor, scrise 
de cei mai aleşi poeţi români. Preţul 30 
cr. (trimis prin postă 35 cr.

Merinde dela şcola séu învăţături pen
tru popor, de Dr. Georgiu Popa. Este o 
carte mare şi forte ieftină în asămânare cu 
mărimea ei. Dér şi mai ieftină în asă- 
mânare cu învăţăturile mari şi multe, ce 
se cuprind în ea. Când pentru întâia-oră 
a eşit de sub tipar acéstá carte, tóté ga- 
zetale românesc! au scris despre ea cu cea 
mai mare laudă. E în adevăr o carte, care 
n’ar trebui să lipséscá din bibliotecile ro- 
mânescl Preţul 60 cr. (trimis prin postă 
70 cr.)

Săpătorul de bani, comediă în trei 
acte. localisată de Antoniu Popp. Se reco
mandă mai ales pentru cei ce vréu să jóce 
teatru, fiind o piesă fórte uşoră, cu suget 
moral luat din mijlocul poporului. Preţul 
12 cr. (prin postă 14 cr.) -

Opşagnrî, cât cioplite, cât pilite şi la 
lume împărţite, tot de Pop Be*eganul. Sunt 
vre-o 60 de poesii glumeţe. Preţul 40 cr. 
(cu posta 45 cr.)

Vinuri din póme, scriere în limba 
poporală, de Griporie Ealip. profesor la 
şcola agronomică din Cernăuţi. Este o 
carte de 96 pagine, în care se dau espli- 
caţii şi învăţături amănunţite asupra mo
dului, cum este a-se face tot feliül de vin 
şi must din felurite póme, cari póme sunt 
mai bune pentru facerea vinului şi cum 
este a-se manipula vinul pentru a avé 
gust bun etc. Preţul 20 cr. (prin poştă 
23 cr.)

Nopţi' de târnă, novelă pentru popor 
de George Simu. Conţine vre-o 7 novele cu 
tendinţe morale. Mărimea 250 pag. Preţul 
60 cr. (cu posta 65 cr.)

Dracul, novelă de Y . R. Buticescu. 
E scrisă fórte poporal cu tendinţa de-a 
combate credinţa desértá. Preţul 10 cr. 
(prin poştă 12 cr.)

Părintele Nicolae schiţă din vieţa 
preoţilor, de George Simu. Preţul 30 cr. 
(cu posta 33 cr.)

Proprietar: D r. Aurel Mureşiaiiîi.
Redactor responsabil: Oregorlu M aior.

u SILVICULTOR român cu ex-
perienţă şi cu pracsă în servi

ciul statului seu pe vr’un domeniu 
particular, pote afla ocupaţiune ime
diat pe domeniile Domnului G. Gr. 
Cantacuzino fost preşedinte al sena
tului României.

Doritorii de a ocupa acest post 
se trimită pe adresa D-lui G. Gr. 
Cantacuzino, Bucuresci, calea V ic 
toriei Nr. 167 următorele acte:

a) Diploma de absolvare a unei 
şcdle speciale de agricultură.

b) Certificat că a servit la stat, 
s6u pe vr’un domeniu particular.

c) atestat de bună purtare.
d) sciinţă de carte românescâ.

10-15,150.
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Prăvălie românescă in Făgăraş
Piaţa „Franciso losif“  Hr. 16.

Subsemnatul am onorul a aduce la cunoscinţa prea sti
matului public românesc din Făgăraş, jur şi din provincie, ca 
am  deschis aici pe piaţa Făgăraşului o mare şi bine asortată 
prăvălie de

Modă, manufactură, textilarie, mărfuri 
scurte şi curente.

Cunoscinţele comerciale câştigate atât în patrie cât şi în 
străinătate, ine pun în plăcuta posiţiune de a putea servi ono-
râtului public cele mai bune, mai n6uă şi mai ieftine mărfuri,
pe lângă un serviciu a c u r a t  şi pr ompt .

La dorinţă trimit ori unde mostre gratis şi franco. 
Rugând prea stimatul public pentru binevoitorul sprijin.

Cu distinsă stimă:

156 , - 4. Adrian Furcă.

Cursul la bursa din lfiena.
Din 1 Martie 1898.

Renta ung. de aur 4% . . . .  122.35
Renta de oor6ne ung. 4% • • • 99.60
Impr. căii. fer. ung. în aur 4V2%. 120.15
Impr. căii. fer. ung. în argint 4720/o 100.60
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 122.10
Bonuri rurale nngare 4% • • • 97.15
Bonuri rurale oroat*-slavone . . 97.40
ioaprum. ung. ou premii . . . 15740
Losurî pentru reg. Tisei şi Segedin, 141. —
Renta de argint austr. . . . .  102 50
Renta de hârtie austr.................  1.02 40
Rente, de aur austr..................... 123 05
Locuri din 1860 ........................  143 50
Aoţii de-<*le BăDoei austro-ungară, 928 —
A.oţii de-ale Băncei ung. de credit. 382.75
Aoţii d*-ale Bănoei austr. de credit. 367 25

N apo leondorI......................... 9 53
M&rol imperiale germane . . 58 70

. 120 20
Paris vi s t a ............................. . 47.52'/,
Rente de corone austr. 4% • . 102.80

45.25

Cursul pieţei Braşov
Din 2 Martie 1898.

Bftnonota rom. Cump. 
Argint român. Cump 
Napoleond’orl. C mp. 
Q-albenl Cump.
Ruble Rusesol Camp. 
Măr ol gemane Cump. 
Lire turoescl Cump. 
Sjris.fone. Albina 5%

9.48 Vênd. 
9.46 Vêad. 
9.51 Vend. 
5.60 Vênd. 

127.— Vênd. 
58.50 Vênd. 
10.70 Vênd. 

101.— Vênd.

9.51 
9.48 
9 53 
5.65 

127.'/, 
58.75 
10 78 

102 —

„U N IR E  A“
S O C I E T A T E  D E  C R E D I T  Ş I  E C O N O M I I  Î N  V A D .

P R O G R A M A :
Onoraţii membrii ai asociaţiunei de credit şi economii . .U l l i r e a * 1 

din Vad, sunt invitaţi a lua parte la

o şedinţă „generală-ordinară“,
ce se va ţinea Duminecă în 20 Martie St. n. a. C. începend la II ore a. m., 
în localul închiriat al Asociaţiunei de sub Nr. 73, cu următorele puncte:

1. Propunerea direcţiunei asupra împărţirei profitului curat în conso
nanţă cu comitetul de supraveghiere rualisat pe anul 1897.

2. Alegerea comitetului de supraveghiere pe timp de un an.
Vad ,  în 23 Februarie 1898.

Irodion Boer,
preşdeinte.

George Cosma,
secretar.

C 0 a n . t " 0 . 1  "l=3î 1 ea-r-' f n l n i

A C T I V E fl. cr P A S I V E fl. cr

Casa în numerar . . . 180 33 Capital social . . . . 3710 13
Cambii escomptate 25063 43 Fondul de reservă . 818 89
Obligaţiuni cu cavenţî 8118 84 Interese transanticipate . 643 —
Spese de fondare 125.62 27312 09
După amortisare de 12.56 113 06 2 25
Mobiliar . . . 141.43 1116 59
După amortisare de 14.14 127 29

33602 95 33602 95

Contul Profituliiii şi al Perierilor.
D E B I T fl. cr C R E D I T fl. cr

Interese după dep. spre Profit transpus din a. 1896 243 08
fructificare................... 1508 20 Interese:

Spese de birou . 111.84 dela cambii es
Salare . . . .  829.05 comptate . . 2490.10
Chirie . . . .  23.— 463 89 dela împrumutări
Maree de presenţă. . . 55 — cu obligaţiuni 746.77 3236 S7
Contrib. directă . 87.80 Interese după cuote . . 27 85
10% Contribuţiune -------\după depuneri . 143.70 231 50
Remuneraţiunî . . . . 70 \
Tan tiem e........................ 35 92 \

Amortisare
10°/0 din spesele \
de fondare . . 12.56 \

10% din mobiliar 14.14 26 70 \
Profit curat . . . . 1116 59 \

3507 80 3507 80

Vad,  în bl  Decemvre 1897.

Irodion Boeriu m. p. loan Şandru m. p. lacob Boeriu m. p.
Iosif St. Strimbu m. p. George Comşa m. p. Tamas Boer m. p.

Subsemnatul comitet de supraveghiere, am esaminat conturile pré
sente şi confrontându*le cu registrele principale şi ausiliare ale societăţii 
ţinute în buna regulă le-am aflat în consonanţă cu acelea şi esacte.

Vad ,  în 18 Faur 1898.
George Boeriu m. p. loan Dejenar m. p. fanase Demian m. p< 

George Boeriu m. p. loan Cosgarea m. p.
Conform originalului 

Vad,  în 28 Februar 1898.
Irodion Boeriu, George Cosma,

preşedinte. secretar.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


